
Vigil of Pentecost
23 May 2026

1 Introit

C
iii

�

A-

�

ri-

�

tas

�

De-

�

i

�

�

�

�

di

�

ffú-

�

��

�

sa

�

��

�

�

�

�

�

�

�

est

�

�

�

�

in

�

có
�

�

rdi

�

bus

�

no-

�

stris,
�

�

�

�

al-

�

le-

�

�

�

�

lú-
�

�

ia :

�

�

�

�

per
�

i

� �

nha-
�

bi-

�

tán-

�

�

�

�

tem

�

�

�

Spí-

��

ri-

�

�

tum

�

e-
�

�

jus

�

�

�

in

�

no-
�

�

�

�

�

�

�

bis,
�

�

�

�

al-

� �

�

le-

�

�

lú-

�

ia,
�

�

�

al-

�

le-

��

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

lú-
�

�

ia.

�

�

�

� �

Ps. Bé

�

ne-

�

dic

�

á-

�

ni

�

ma

�

me-

�

a

�

Dó

�

mi-

�

no :

� � �

�

�

�

�

et

�

ó

�

mni-

�

a

�

quae

�

i

�

ntra

�

me

�

sunt,

�

�

�

nó

�

mi-

�

ni

� �

sa

�

ncto

�

�

e-

�

jus.

� �

�

� �

Gló-

�

ri-

�

a

�

Pa

�

tri.

�

� �

�

E

�

u

� �

o

�

u

�

�

a

�

e.

� �

�

� �

• Greeting

• Penitential Act / Kyrie
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• Collect: ”Grant, we pray, almighty God, that the splendor …”

• Instruction: ”Dear brethren, we have now begun our Pentecost Vigil
…”
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2 First Reading
Genesis 11:1-9 [Its name was called Babel, because the Lord confused the
language of the whole earth. /v.9]

3 Psalm 32(33):10-15
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His own designs shall stand for ever, * the plans of his heart from
age to age.

Happy the people...

They are happy, whose God is the Lord, * the people he has
chosen as his own.

From the heavens the Lord looks forth, * he sees all the children
of men.

Happy the people...

From the place where he dwells he gazes * on all the dwellers on
the earth;

he who shapes the hearts of them all; * and considers all their
deeds.

Happy the people...
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4 Prayer
Let us pray. Grant, we pray, almighty God, that your Church may always
remain that holy people, formed as one by the unity of Father, Son and
Holy Spir- it, which manifests to the world the Sacrament of your holi-
ness and unity and leads it to the perfection of your char-i- ty. Through
Christ our Lord. A-men.

5 Second Reading
Exodus 19:3-8a, 16-20b [The Lord descended upon Mount Sinai in fire. /v.18]

6 Canticle — Daniel 3:52–56
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Benedíctus es in templo sanctæ glóriæ tuæ. * Et laudábilis et
superexaltátus in sǽcula.

Benedíctus es in throno regni tui. * Et laudábilis et superexaltátus
in sǽcula.

Benedíctus es, qui intuéris abýssos sedens super chérubim. * Et
laudábilis et superexaltátus in sǽcula.

Benedíctus es in firmaménto cæli. * Et laudábilis et superexaltá-
tus in sǽcula.
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7 Prayer:
Let us pray. O God, who in fire and lightning gave the ancient Law to Moses
on Mount Si- nai, and on this day manifested the new covenant in the fire
of the Spir- it, grant, we pray that we may always be aflame with that same
Spirit whom you wondrously poured out upon your Apos- tles, and that the
new Israel, gathered from every people, may receive with rejoicing the eternal
commandment of your love. Through Christ our Lord. A-men.

8 Third Reading
Ezekiel 37:1-14 [I will put My Spirit within you, and you will come to life.
/v.14]

9 Psalm 106(107)
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et de regiónibus congregávit eos, † a solis ortu et occásu, * ab
aquilóne et mari.

Alleluia

Erravérunt in solitúdine, in inaquóso, * viam civitátis habitatió-
nis non invenérunt.

Esuriéntes et sitiéntes, * ánima eórum in ipsis defécit.
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Alleluia

Et clamavérunt ad Dóminum, cum tribularéntur, * et de neces-
sitátibus eórum erípuit eos.

Et dedúxit eos in viam rectam, * ut irent in civitátem habitatiónis.

Alleluia

Confiteántur Dómino propter misericórdiam eius * et mirabília
eius in fílios hóminum,

quia satiávit ánimam sitiéntem * et ánimam esuriéntem replévit
bonis.

Alleluia

10 Prayer:
Let us pray. Lord, God of power, who restored what has fallen and pre-
served what you have re- stored, in- crease, we pray, the peoples to be re-
newed by the sanctification of your name, that all who are washed clean
by holy Baptism may always be directed by your prompt- ing. Through
Christ our Lord. A-men.

11 Fourth Reading
Joel 3:1-5 [I will pour out My Spirit on all mankind. /v.1]
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PENTECOST – VIGIL MASS 
Responsorial Psalm 

Antiphon: cf. Ps 104: 30 Ps 104: 1-2, 24, 35, 27-28, 29, 30 

XvfzfcvvDRcvzygcvzFTcvrdvzzdMvvz{vvdczgvvz÷uhzczhcvztfvvzdcdcvvf,c}cÎcccccccczvxx 
   Ord, send out your Spirit,   and renew the face of the earth. 

- or - 

Xvfvhvzzygvzzf,vv[vvgvzzhvzzgvzz̄r¯dcfvGYvzf,vvzf,vv}cÎcccccccccccccccccccvzxx 
    L-lelu-ia,    al-lelu-ia,  allelu-ia. 

 
 

Xzdcvzfcvvzhccjcjczzh.vv{vvhcvhcczhcvzh.c[vvzhczgcvdcvdcf,c]chczhcchcczzhcvzhvxxÓ 
 Bless the LORD, O my soul!  O LORD, my God,  you are great indeed!   You are clothed with ma- 

Xzhvzzhvvzhczzjvvh.vv{vvzhcvzhchcvgcvdvvzdcf,c}cÏccccccccccccccccccvzz 
   jesty and glory,  robed in light as with a cloak. 
 
 

Xzdcvfchchczhcvhcvvzjcvvzjcvvh.cv{vvzhchchczvzhcvzzgccvzzdccvdcvf,cv]vvzhcvhcvhvzxxÓ 
 How ma-nifold are your works, O LORD!   In wisdom you have wrought them all—   the earth is 

Vvzhvvzhczhcvvzjcvh.c{chcvhcchczvzzzhchcvh.vv[vzhvvgvvdvvf,c}cÏccccccccccczz 
  full of your creatures.  Bless the LORD, O my soul!  Al-le-lu-ia. 
 
 

 
II D 

L 
 

II D 

A 
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Xzdcfcvhczjcvjch.vv{vvhvvzzhcvvhcvvygcdcdcvf,c]cvhcvvhcvhchvvhczh.c[vvhcvjcjvzzh.vz{Ó 
Creatures all look to you   to give them food in due time.  When you give it to them, they gather it; 

Xzhcvhchvvhcvzhcvvzh.c[vvhcvhcvygcvzdcvvzdccf,c}cÏccccccccccccccx 
when you open your hand,  they are filled with good things. 
 
 

Xdvvzfcvhchvvhcvvhcch.vvz[vvzhcvvjvvh.vv{vvhchvvzygvvzdcvdcvvf,vv]cvhcvvhcvhcvvzzhcvvzhccxÔ 
   If you take away their breath, they perish   and return to their dust.  When you send forth your 

Xzhvvh.vv[vvvhchchvvjvvh.vv{chcvhchvvzhcvhcvygvvzdvvzdcvzf,c}cÏccccccccccccx 
   spirit,   they are created,    and you renew the face of the earth. 



12 Prayer
Let us pray. Ful- fill for us your gracious promise, O Lord, we pray, so that
by his coming the Holy Spirit may make us witnesses before the world to the
Gospel of Our Lord Je-sus Christ. Who lives and reigns for ev-er and ev-
er. A-men.  
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14 Collect:
Al- mighty ever-living God, who willed the Paschal Mystery to be encom-
passed as a sign in fifty days, grant that from out of the scattered nations
the confession of many tongues may be gathered by heavenly grace into one
great confession of your name. Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Ho-ly Spirit, one God, for
ev-er and ev-er. A-men.

15 Epistle:
Romans 8:22-27 [We have the first fruits of the Spirit. /v.23]

16 Alleluia
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17 Gospel
John 7:37-39 [Rivers of living water shall flow. /v.38]

18 Homily

19 Credo

20 Offertory
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21 Prayer over the Offerings:
Pour out upon these gifts the blessing of your Spirit, we pray, O Lord,

so that through them your Church may be imbued with such love that
the truth of your saving mystery may shine forth for the whole world.

Through Christ our Lord. A-men.

22 Sanctus
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25 Dismissal
A double Alleluia is added to the dismissal and response, as on Easter.
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